
Ayah # Word Root word Meaning

Ayat 111 لْنَا نَزَّ ل ز ن utaartey hum

الْمَلََئِكَةَ ك ل م farishtey

كَلَّمَهُمُ م ل ك guftugo kertey un sey

الْمَوْتَىٰ ت و م murdey

حَشَرْنَا ر ش ح jama ker detey hum
قُبُلَا ل ب ق saamney

لِيُؤْمِنُوا ن م أ keh imaan latey

يَشَاءَ أ ي ش chaahey

أكَْثَرَهُمْ ر ث ك akser un key

يَجْهَلوُنَ ل ه ج naadaani kertey hein

Ayat 112 جَعَلْنَا ل ع ج bana diye hum nein

نَبِيٍّ أ ب ن peghamber key

ا عَدُو ا و د ع dushmun

يْطَانِ الشَّ ن ط ش shatuan

الْْنِْسِ س ن أ insaan

الْجِنِّ ن ن ج jinn

يُوحِي ي ح و daaltey hein

بَعْضُهُمْ ض ع ب baaz un key

زُخْرُفَ ف ر خ ز mulamma kee huee

ا غُرُورا ر ر غ dhoka deney key liye

كَ رَبُّ ب ب ر purwardigaar tumhara

فَعَلوُهُ ل ع ف kertey who us ko

فَذَرْهُمْ و ذ ر pus chor do in ko

يَفْتَرُونَ ي ر ف yeh iftiraa kertey hein

Ayat 113 وَلِتَصْغَىٰ و غ ص taakey maail hoon

أفَْئِدَةُ د أ ف dil

بِالْْخِرَةِ ر خ أ aakhirat per

لِيَرْضَوْهُ و ض ر who pasand ker lein un ko

لِيَقْتَرِفُوا ف ر ق taakey kiye jaaein

مُقْتَرِفوُنَ ف ر ق kaam kertey rahey hein

Ayat 114 أفََغَيْرَ ر ي غ kiya pus siwaaey

أبَْتَغِي ي غ ب mein talaash kuroon

ا حَكَما م ك ح munsif

أنَْزَلَ ل ز ن bhejee hey
لَا مُفَصَّ ل ص ف waaeh matlab

آتَيْنَاهُمُ ي ت أ keh dee hum nein un ko

يَعْلمَُونَ م ل ع who jaantey hein

لٌ مُنَزَّ ل ز ن naazil huee

بِالْحَقِّ ق ق ح haq per

الْمُمْتَرِينَ ي ر م shaq kerney waaloon mein

Ayat 115 تْ تَمَّ م م ت poori hey
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كَلمَِتُ م ل ك baat

صِدْقاا ق د ص sacchaai
وَعَدْلًا ل د ع aur insaaf mein

لَ مُبَدِّ ل د ب koi badalney wala

لكَِلمَِاتِهِ م ل ك baatoon is kee ko

مِيعُ لسَّ ع م س sunney wala

الْعَلِيمُ م ل ع janney wala

Ayat 116 تُطِعْ ع و ط kaha maaney gaa toon

أكَْثَرَ ر ث ك akser logoon ka

يُضِلُّوكَ ل ل ض gumraah ker dein gey tujhey

سَبِيلِ ل ب س raastey

بِعُونَ يَتَّ ع ب ت who parwee kertey

نَّ الظَّ ن ن ظ gumaan kee

يَخْرُصُونَ ص ر خ tkal doraatey hein

Ayat 117 أعَْلَمُ م ل ع khoob jaanta hey

يَضِلُّ ل ل ض behktaa hey

بِالْمُهْتَدِينَ ي د ه
seedhee raah per chalney 

waaloon ki

Ayat 118 فَكُلوُا ل ك أ pus khaao

ذُكِرَ ر ك ذ zikar kiya gaya

اسْمُ و م س naam

َ اللََّّ ه ل أ Allaah

بِآيَاتِهِ ي ي أ is kee ayatoon per

Ayat 119 تَأكُْلوُا ل ك أ pus khaao

لَ فَصَّ ل ص ف is nein waazeh ker diya

مَ حَرَّ م ر ح jo haram thehraya

اضْطُرِرْتُمْ ر ر ض tum majboor ho jaao

ا كَثِيرا ر ث ك bohat sey

ليَُضِلُّونَ ل ل ض behkaatey hein

بِأهَْوَائِهِمْ ي و ه aney nafs kee khuwaaishoon sey

بِالْمُعْتَدِينَ و د ع hud sey berhney waaloon ko

Ayat 120 وَذَرُوا ر ذ و aur chor do

ظَاهِرَ ر ه ظ zaahri

الْْثِْمِ م ث أ gunah

وَبَاطِنَهُ ن ط ب aur chupa huwa

يَكْسِبُونَ ب س ك kamaatey hei

سَيُجْزَوْنَ ي ز ج unqareeb saza paaein gey

يَقْتَرِفُونَ ف ر ق who kertey

Ayat 121 لَفسِْقٌ ق س ف gunah hey

ليَُوحُونَ ي ح و diloon mein daaltey hein

أوَْلِيَائِهِمْ ي ل و apney rafiqoon kee



لِيُجَادِلوُكُمْ ل د ج takey who jhagra karein tum sey

أطََعْتُمُوهُمْ ع و ط kaha mana tum nein un ka

لمَُشْرِكُونَ ك ر ش mushriq ho gaey

Ayat 122 مَيْتًا م و ت murda

نَاهُ فأََحْيَ ي ْ ح ي ي phir hum nein usey zinda kiya

جَعَلْنَا ج ع ل ker dee hum nein

نوُراً ر و ن roshnee

يَمْشِي م ش ي chalta hey

مَثَ لُهُ م ث ل jis ka haal yeh hey

الظُّلُمَاتِ ظ ل م keh andherey mein hey

بِخَارِجٍ خ ر ج nikalney wala

زيُِّنَ ز ي ن muzayyan kiye gaey

يَ عْمَلُونَ ع م ل who amal keretey

Ayat 123 قَ رْيةٍَ ق ر ي bastee

أَكَابِرَ ر ب ك surdaar

مُجْرمِِيهَا ج ر م mujrim is key

لِيَمْكُرُوا ر ك م taakey makkariyaan karein

بِأنَْفسُِهِمْ س ف ن jaanoon apnee sey

يَشْعُرُونَ ر ع ش who jaantey hein

Ayat 124 جَاءَتْهُمْ أ ي ج aatee hey un key paas

آيَةٌ ي ي أ koi ayat

نُؤْمِنَ ن م أ emaan laaein gey

نُؤْتَىٰ ي ت أ hamein diya jaaey

أوُتِيَ ي ت أ diya gaya

رُسُلُ ل س ر peghambaroon ko

أعَْلمَُ م ل ع khoob jaanta hey

حَيْثُ ث ي ح kis jagah

سَيُصِيبُ ب و ص unqareeb pohonchey gee

أجَْرَمُوا م ر ج jurm kertey hein

صَغَارٌ ر غ ص zillat

شَدِيدٌ د د ش sakht

يَمْكُرُونَ ر ك م woh makkaryaan kertey

Ayat 125 يُرِدِ د و ر chahta hey

يَهْدِيَهُ ي د ه hidaya bakhshy us ko

يَشْرَحْ ح ر ش khol deta hey

صَدْرَهُ ر د ص seena is ka

سْلََمِ للِِْْ م ل س islam key liye

يُضِلَّهُ ل ل ض gumraah kerey us ko



قاا ضَيِّ ق ي ض tung

ا حَرَجا ج ر ح ghuta hua

دُ عَّ يَصَّ د ع ص woh zaur sey charhta hey

يَجْعَلُ ل ع ج kerta hey

رِجْسٌ س ج ر naan paaki/aza'ab

Ayat 126 صِرَاطُ ط ر ص raasta

ا مُسْتَقِيما م و ق seedha

لْنَا فَصَّ ل ص ف

hum nein khol khol ker bayyan 

ker dein

لِقَوْمٍ م و ق in logoon key liye

رُونَ كَّ يَذَّ ر ك ذ jo naseehat kertey hein

Ayat 127 دَارُ ر و د ghar hey

هُمْ وَليُِّ ي ل و inka madad gaar hey

AYAT 128 يَوْمَ م و ي jis din

يَحْشُرُهُمْ ر ش ح jama karey ga un ko

ا جَمِيعا ع م ج sub ko

مَعْشَرَ ر ش ع guroh/jammat

الْجِنِّ ن ن ج jinnat

اسْتَكْثَرْتُمْ ر ث ك bohat sey ley liye tum nein

اسْتَمْتَعَ ع ت م faaida uthaya

بَلغَْنَا غ ل ب pohonchey hum

أجََلَنَا ل ج أ apney waqt ko

لْتَ أجََّ ل ج أ muqarrar kiya tha unhoon nein

مَثْوَاكُمْ ي و ث thikaana tumhara

خَالِدِينَ د ل خ hamesha raho gey

شَاءَ أ ي ش chaahey

حَكِيمٌ م ك ح daanaa

AYAT 129 نُوَلِّي ي ل و hum saathi bana dein gey

المِِينَ الظَّ م ل ظ zaalimoon ko

يَكْسِبُونَ ب س ك who kertey

AYAT 130 يَأتِْكُمْ ي ت أ pohochtey they tumhaarey pass

ونَ يَقصُُّ ص ص ق per ker sunatey they

آيَاتِي ي ي أ meree ayatein

يُنْذِرُونَكُمْ ر ذ ن daratey they tumhein

لِقَاءَ ي ق ل mulaaqaat sey

شَهِدْنَا د ه ش gawaahee dee hum nein

تْهُمُ غَرَّ ر ر غ dhokey mein rekha un ko

AYAT 131 مُهْلكَِ ك ل ه halaak kerney wali

الْقرَُىٰ ي ر ق bastioon key

أهَْلهَُا ل ه أ wahan key rehney waaley

غَافِلوُنَ ل ف غ be khabar hoon



AYAT 132 لكُِلٍّ ل ل ك her aik key liye

دَرَجَاتٌ ج ر د derjey hein

AYAT 133 الْغَنِيُّ ي ن غ be perwah

يُذْهِبْكُمْ ب ه ذ ley jaaey tum ko

يَسْتَخْلِفْ ف ل خ jaan nasheen bana dey

بَعْدِكُمْ د ع ب peechey tumhaarey

ةِ يَّ ذُرِّ ر ر ذ aulaad

آخَرِينَ ر خ أ doosrey

AYAT 134 تُوعَدُونَ د ع و jo wada tum sey kiya jata hey

بِمُعْجِزِينَ ز ج ع aajiz kerney waaley

AYAT 135 مَكَانَتِكُمْ ن و ك apnee jaga

عَامِلٌ ل م ع amal kiye ja raha hoon

تَعْلمَُونَ م ل ع tumhey maaloom ho jaaey gaa

عَاقِبَةُ ب ق ع aakhrat/anjaam

ارِ الدَّ ر و د ghar 

يُفْلحُِ ح ل ف woh nijaat paaein gey

AYAT 136 جَعَلوُا ل ع ج thehraatey hein

لْحَرْثِ ث ر ح khaitee

لْْنَْعَامِ م ع ن mawaishioon mein

ا نَصِيبا ب ص ن aik hissa

بِزَعْمِهِمْ م ع ز sath gumaan key apney

لشُِرَكَائِنَا ك ر ش hamarey sharikoon key liye

يَصِلُ ل ص و pohonchta/jaa sakta

سَاءَ أ و س bura hey

يَحْكُمُونَ م ك ح who faisla kertey hein

AYAT 137 زَيَّنَ ن ي ز muzzayan ker diya

لكَِثِيرٍ ر ث ك in key sharikoon kee

أوَْلًَدِهِمْ د ل و apnee aulad ka

لِيُرْدُوهُمْ ي د ر taakey halaak ker dein in ko

وَلِيَلْبسُِوا س ب ل aur ghalat mulat ker dein

فَعَلوُهُ ل ع ف kertey esa

فَذَرْهُمْ ر ذ و pus chor do in ko

يَفْتَرُونَ ي ر ف woh jhoot bandhtey hein

AYAT 138 أنَْعَامٌ م ع ن chaar paaey

حِجْرٌ ر ج ح mumnoon hey

يَطْعَمُهَا م ع ط khaaey un ko

زَعْمِهِمْ م ع ز ghumaan apney key

مَتْ حُرِّ م ر ح haram kee gaee hein

ظُهُورُهَا ر ه ظ peethein un kee

يَذْكُرُونَ ر ك ذ letey/zikar kertey

اسْمَ و م س naam

ِ اللََّّ ه ل أ Allah ka

افْتِرَاءا ي ر ف jhoot baandh ker



سَيَجْزِيهِمْ ي ز ج unqareeb badla dey ga un ko

AYAT 139 بُطُونِ ن ط ب petoon mein hey

خَالصَِةٌ ص ل خ khaas

لِذُكُورِنَا ر ك ذ hamarey mardoon key liye

مٌ مُحَرَّ م ر ح haram hey

أزَْوَاجِنَا ج و ز hamaree aurtoon
مَيْتَةا ت و م mara hua

وَصْفَهُمْ ف ص و in key dhakosley

AYAT 140 خَسِرَ ر س خ ghaatey mein per gaey

ا سَفَها ه ف س bewaqoofee sey

بِغَيْرِ ر ي غ baghair ilm key

رَزَقَهُمُ ق ز ر jo rizq diya un ko

ضَلُّوا ل ل ض gumraah huey

مُهْتَدِينَ ي د ه hidayat yaafta

AYAT 141 مَعْرُوشَاتٍ ش ر ع charhaaey huey

النَّخْلَ ل خ ن khajoorein

رْعَ الزَّ ع ر ز khaitee

ا مُخْتَلِفا ف ل خ mukhtalif hein

أكُُلهُُ ل ك أ khaaney un key/phul un key

يْتُونَ الزَّ ت ي ز zaitoon

انَ مَّ الرُّ ن م ر anaar

كُلوُا ل ك أ khaao

ثَمَرِهِ ر م ث is key phaloon sey

آتُوا ي ت أ do

حَقَّهُ ق ق ح haq is ka

حَصَادِهِ د ص ح iskey kaatney ka

تُسْرِفُوا ف ر س fazool kharchi kero

يُحِبُّ ب ب ح dost rekhta

الْمُسْرِفيِنَ ف ر س beja khurch kerney waaloon ko

AYAT 142 حَمُولَةا ل م ح bojh uthaaney waaley

ا فَرْشا ش ر ف zameen sey lagey huey

رَزَقَكُمُ ق ز ر rizq diya tum ko

بِعُوا تَتَّ ع ب ت pairwee kero

خُطُوَاتِ و ط خ qadmoon kee

عَدُوٌّ و د ع dushman

AYAT 143 ثَمَانِيَةَ ن م ث aath

أزَْوَاجٍ ج و ز jorey/nar o mada

أنِْ الضَّ ن أ ض bheroon mein

اثْنَيْنِ ي ن ث do

الْمَعْزِ ز ع م bakroon mein

كَرَيْنِ آلذَّ ر ك ذ donoon naroon ko

اشْتَمَلَتْ ل م ش mushtamil hein

أرَْحَامُ م ح ر bachey daan/rehem

نَبِّئُونِي أ ب ن bataao mujh ko



بِعِلْمٍ م ل ع sath ilm key

صَادِقيِنَ ق د ص sachey

AYAT 144 الْْبِِلِ ل ب أ oont mein

لْبَقَرِ ر ق ب gaaey mein

اكُمُ وَصَّ ي ص و hukum diya tha tum ko

أظَْلمَُ م ل ظ bara zaalim hey

افْتَرَىٰ ي ر ف iftara karey

ا كَذِبا ب ذ ك jhoot 

ليُِضِلَّ ل ل ض taakey gumrah karey

يَهْدِي ي د ه hidayat deta

الْقَوْمَ م و ق logoon ko

AYAT 145 أجَِدُ د ج و mein pata

أوُحِيَ ي ح و wahee kee gaee

طَاعِمٍ م ع ط kisee khaaney waaley
مَيْتَةا ت و م murdaar

ا دَما و م د lahoo

ا مَسْفُوحا ح ف س behta hua

لحَْمُ م ح ل gosht

لْخِنْزِيرِ ر ز ن خ RUBAAI WORD

فسِْقاا ق س ف gunah kee cheez

أهُِلَّ ل ل ه naam liya gaya ho

اضْطُرَّ ر ر ض majboor ho jaaey

بَاغٍ ي غ ب naan farmani kerney wala

عَادٍ و د ع ziyaadtee kerney wala

AYAT 146 هَادُوا د و ه yahoodee huey

ظُفُرٍ ر ف ظ naakhun wala jaanwar

الْغَنَمِ م ن غ bakree key

شُحُومَهُمَا م ح ش charbee in kee

حَمَلَتْ ل م ح lagee hoon

ظُهُورُهُمَا ر ه ظ in kee pusht per

الْحَوَايَا ي و ح antariaan/ojhree mein

اخْتَلَطَ ط ل خ mili huee

بِعَظْمٍ م ظ ع hadee key sath

جَزَيْنَاهُمْ ي ز ج saza dee hum nein un ko

بِبَغْيِهِمْ ي غ ب ba sabab in kee sarkashi key

AYAT 147 بُوكَ كَذَّ ب ذ ك takzeeb kerein tumhaaree

وَاسِعَةٍ ع س و wasee

يُرَدُّ د د ر taley gaa

بَأسُْهُ س أ ب aza'ab is ka

AYAT 148 أشَْرَكُوا ك ر ش jinhoon nein shirk kiya

شَاءَ أ ي ش chaahta

آبَاؤُنَا و ب أ baap dada hamarey

قَبْلِهِمْ ل ب ق in sey pehley they

ذَاقوُ ق و ذ chakkha unhoon nein

فَتُخْرِجُوهُ ج ر خ pus nikaalo is ko

بِعُونَ تَتَّ ع ب ت tum pairwee kertey ho

نَّ الظَّ ن ن ظ gumaan



تَخْرُصُونَ ص ر خ atkul key teer chalaatey ho

AYAT 149 ةُ الْحُجَّ ج ج ح hujjat/daleel

الْبَالِغَةُ غ ل ب ghaalib hey

AYAT 150 هَلمَُّ م م ل laao tum

أهَْوَاءَ ي و ه khuwaaishoon kee

بِآيَاتِنَا ي ي أ hamaaree ayatoon ko

يَعْدِلوُنَ ل د ع shareek laatey hein

AYAT 151 تَ عَالَوْا ع ل و aao tum

أَتْلُ ت ل و perh ker sunaaoon

تَ قْتُ لُوا ق ت ل tum qatal kero

إِمْلََقٍ م ل ق naadaaree

تَ قْرَبوُا ق ر ب qareeb jaao

الْفَوَاحِشَ ف ح ش behayyee key

ظَهَرَ ظ ه ر jo zaahir hoon

بَطَنَ ب ط ن jo posheeda hoon

وَصَّاكُمْ و ص ي woh nassehat kerta hey tum ko

تَ عْقِلُونَ ع ق ل tum samjho

AYAT 152 الْيَتِيمِ ي ت م yateem key

لُغَ يَ ب ْ ب ل غ who pohonchey

هُ أَشُدَّ ش د د apnee jawaani ko

وَأَوْفُوا و ف ي aur poora kero

الْكَيْلَ ك ي ل naap

وَالْمِيزَانَ و ز ن aur tol

باِلْقِسْطِ ق س ط insaaf key sath

نُكَلِّفُ ك ل ف taqleef detey hum

وُسْعَهَا و س ع is kee taaqat key mutaabiq

قُ لْتُمْ ق و ل tum kaho

فاَعْدِلُو ع د ل to insaaf kero

قُ رْبَىٰ ق ر ب qaraabat daar

بعَِهْدِ ع ه د aihad ko

رُونَ تَذكََّ ذ ك ر naseehat pakro

AYAT153 صِرَاطِي ص ر ط raasta mera

مُسْتَقِيمًا ق و م seedha hey

فاَتَّبِعُوهُ ت ب ع to chalo is per



بُلَ السُّ س ب ل raastey kee

فَ تَ فَرَّقَ ف ر ق keh who juda ker dein gey

قُونَ تَ ت َّ و ق ي parhaiz gaar bano

AYAT 154 ناَ آتَ ي ْ أ ت ي dee hum nein

تَمَامًا ت م م
naimat poori/tamaam kerney key 

liye

تَ فْصِيلًَ ف ص ل tafseel/bayyan

بلِِقَاءِ ل ق ي ru buru haazir honey kaa

AYAT 155 أَنْ زَلْناَهُ ن ز ل jo utaaree hum nein

مُبَارَكٌ ب ر ك barkat wali

AYAT 156 تَ قُولُوا ق و ل tum kehney lago

طاَئفَِتَ يْنِ ط و ف do firqoon key

دِراَسَتِهِمْ د ر س perhney in key

لغََافِلِينَ غ ف ل bilkul bey khabar

AYAT 157 لَكُنَّا ك و ن albatta hotey hum

نَةٌ بَ ي ِّ ب ي ن hujjat/daleel

صَدَفَ ص د ف moon morey

AYAT 158 يَ نْظُرُونَ ن ظ ر who intizaar ker rahey hein

تأَْتيَِ هُمُ أ ت ي aaein in key paas

الْمَلََئِكَةُ م ل ك farishtey

فَعُ يَ ن ْ ن ف ع faida dey gaa

نَ فْسًا ن ف س kisi ko

إِيمَانُ هَا أ م ن emaan is kaa

كَسَبَتْ ك س ب kamaya/amul kiya

رًا خَي ْ خ ي ر naik

انْ تَظِرُوا ن ظ ر tum bhee intizaar kero

مُنْتَظِرُونَ ن ظ ر
hum bhee intizaar kerney waley 

hein

AYAT 159 فَ رَّقُوا ف ر ق tukrey tukrey kiya

دِينَ هُمْ د ي ن apney deen ko

شِيَ عًا ش ي ع firqa firqa

لَسْتَ ل ي س nahin hey tumhey

أَمْرُهُمْ أ م ر inka kaam

يُ نَبِّئُ هُمْ ن ب أ phir who khabar dey gaa un ko



AYAT 160 باِلْحَسَنَةِ ح س ن sath naiki key

عَشْرُ ع ش ر dus

أَمْثاَلِهَا م ث ل barabar is key

يِّئَةِ باِلسَّ س و أ badee

يُجْزَىٰ ج ز ي badla miley gaa

AYAT 161 هَدَانِي ه د ي hidayat dey mujhey

ربَِّي ر ب ب parwardigaar merey nein

قِيَمًا ق و م mazboot/sahi

مِلَّةَ م ل ل millat/mazhab

حَنِيفًا ح ن ف yaksu/jo aik hee teref they

AYAT 162 صَلََتِي ص ل و meree namaz

نُسُكِي ن س ك meree qurbaani

مَحْيَايَ ح ي ي mera jeena

مَمَاتِي م و ت mera merna

AYAT 163 شَريِكَ ش ر ك koi shareek

أُمِرْتُ أ م ر hukum mila hey mujhey

الْمُسْلِمِينَ س ل م farmaanbardaar hoon

AYAT 164 رَ أَغَي ْ غ ي ر kiya siwaaey

أَبغِْي ب غ ي talaash kuroon mein

تَكْسِبُ ك س ب kamaata

تَزرُِ و ز ر uthaaey gaa

وَازرِةٌَ و ز ر koi uthaaney wala

أُخْرَىٰ أ خ ر doosrey kaa

مَرْجِعُكُمْ ر ج ع lotna tum sub ka

تَخْتَلِفُونَ خ ل ف ikhtilaaf kertey

AYAT 165 جَعَلَكُمْ ج ع ل banaya tum ko

خَلََئِفَ خ ل ف khaleefa/naaib

رفََعَ ر ف ع buland kiya

لُوكَُمْ ليَِب ْ ب ل و taakey aazmaaey tumhey

سَريِعُ س ر ع jald deney wala hey

الْعِقَابِ ع ق ب azaab/saza






